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St. Joseph Catholic Church
Diocese of Tyler - Most Rev. Joseph E. Strickland, Bishop

410 N. Alamo Blvd.
Marshall, Texas 75670

Established 1874
Msgr. Zacharias Kunnakkattuthara, Pastor

Rev. Roselio Fuentes, Parochial Vicar
Rev. Daniel Oghenerukevwe, Parochial Vicar

Magdaleno Aguirre, Felipe Pena,
John Sargent, Santiago Suarez, Deacons

Mission Statement: We are a people called together by
God, led by the Spirit and nourished by the word and body of
Christ. We become the Living Word and Body of Christ
through: liturgical and sacramental worship, love of
neighbor, respect for life, peace and justice, evangelization
and education.

Elhics: If you are a victim... or if you know a victim...
The Diocese of Tyler is committed to provide help to anyone

who may have been hurt or obused by a priest, deacon,

religious, or anyone working in the name of the church.

If you know a minor currently being abused, or in danger,

immediately report it to your local police or Texas

Department of Family Protective Seryices (DFPS) Promoter

of Justice - Very Rev. John Gomez, JCL

Rev. Gomez phone: l-877-41.5-6423

Email : promoter@dioceseoftyler. org

Bi-lingual contact: Maria Flores

Email: mfl ores@dioceseoftyler.org

Phone: 903-534-1077 ext: 188

OFFICE HOURS

Church Office & Rectory
FAX:

8A.M.-4P.M.

903-935-2536

903-938-1591

E-mail: saintjosephmarshall@yahoo.com
Church Website: stjosephmarshall.org

Facility Scheduling contact the church office.

Staff
Office Administrator Melanie Hughes

Director of Faith Formation Charlotte Smith
Liturgy Nancy Vines

Organist Elaine McMurry
Maintenance Joseph Cantu
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/ MASS SCHEDULE
Monday 6:00 p.m.
Tuesday 6:00 p.m.

7:00 p.m. (Spanish)
Wednesday 6:00 p.m.
Thursday 12:05 p.m.

7:00 p.m. (Spanish)
Friday 12:05 p.m.

7:00 p.m. (Spanish)
Saturday 5:00 p.m.

7:00 p.m. (Spanish)
Sunday 7:30 a.m.

10:30 a.m.
l2:30 p.m. (Spanish)

SPECIAL MASSES:
l't Saturday - Mass 10 a.m.

DEVOTIONS
Rosary - 30 minutes before Mass

CONFESSIONS:
Saturday 4:00 - 4:45 p.m.

or by appointment

BAPTISM - By Appointment.
Prior instructions required. Call 935-2536.

MARRIAGE - Please contact the church office
six (6) months in advance.

Adult Faith Formation:
Sundays 8:45 a.m. -10 a.m. St. Joseph School

9:00 a.m. in the Parish Hall
Tuesday's 7:00 p.m.

Religious Education
Pre-K-8th grade: Sunday 8:45 - 10 a.m. - School
Grades 9-12: Wednesday's 7 p.m., Youth House

Anyone inquiring about the Catholic Faith
please call the church office.



July 7, 2019 I 7 de Julio, 2019
14th Sunday in Ordinary Time

Decimocuarto Domingo del Tiempo Ordanario

May I never boast except in the cross of our Lord Jesus Christ. - Galatians 6:14
No permba Dios que yo me glorie en algo que no sea la cruz de nuestro Sefior Jesucrista - Gdlfros 6:14

Mass Intentions
Sat/Sab 716

Sun./Dom 717

Mon/Lun 718
TuesNlart 719

WedlMier 7ll0
Thur/Juev 7/11

Fri./Viern 7ll2

Sat/Sab 7ll3

SunlDom 7ll4

10:00 AM
5:00 PM
7:00 PM
7:30 AM
10:30 AM
12:30 PM
6:00 PM
6:00 PM
7:OO PM
6:00 PM
12:05 PM
7:00 PM
12:05 PM
7:00 PM
5:00 PM
7:,0O PM
7:30 AM
10:30 AM
12:30 PM

1* Saturday - Mass at the Cemetery
+Emile Loupe, Jr. (Carita McClatchey)
Spanish -tr'or All Parishioners
Bi-lingual - For All Parishioners
+Alfred Hudgins (M/M Dom PondanQ
Spanish Priests Intentions
+Hagerty Family
+Lloyd McClatchey (Carita McClatchey)
Spanish Priests Intentions
-Frank Gardiner (Legion of Mary)
-Carita McClatchey(Legion of Mary)
Spanish Priests Intentions
+Rev. Daniel J. Mallette (Yen Khang Van)
Spanish Priests Intentions
+Harry Coutee (Carrie Coutee)
Spanish IMass for Al1 Parishioners
+Frank Bailey (Ofelia Bailey)
Mass for All Parishioners
Spanish Priests Intentions

Church is open dailyfrom I um. -6 p*

St. Augustine Zhao Rong and Companions

St. Benedict

PRAY FOR OUR SICIV Oremos por Nuestros
Enfermos - Frank Crardiner, Nell Mayheld, Pamela Payne , Carrta
McClatchey, Carolyn Ford, Selina Macomber, John Wilburr!
Wanda Fugler, Shelley Langley-Tew, Bret Aller1 Kevin
Kavarnugll Karen Juno, Paola Gion4 Sardra Hollomaq
Nereo"Jr." Vera, Jr. John Brmc[ Tim Sperier, Kenny Gustavo
Campos, Araceli Granados, NereoVera, Jr., Gela River4
Angela Whitaker, Keith Quarles, Morris & Frances Spence,
Marina Alonzo, Mary Coutee, Charlie Parkel CynthiaMurry,
Jody Mclnnis, Faye Mclntosll William Hughes, Freddie & Pat
McCullers, Libby Wood, Dr. Bob Palmer, Kenneth Hudsoq
Ben Bertorl Frank Sepulvado, Paulina Mariq Dina Sacls,
Paul Smith, Ramon delaRosa, Jr., Polly O'Barmoq Carolyn
Pondang Fr. Joe Nassar, Trudy Harris, Alexander HemarrdLez, ,
Dr. Carl Turner, Bobby Zeigler, Sr., Joe Hudso4 Barbara &
Frank Gardiner, Joel River4 Joshua Jones, Jacqueline Raggio,
Nina Bates, Alice Gardiner, Betty Black, Charley Ray Funtl
Maggie Barns, Garret Burto4 Lola Durrcan, Norris Johnson,
Jax Ford, Silvia Crockett, Jose Perez, A.D. Jordaq Charles
Brigtrl, Patricia Jacksoq Dorothy Simmons, Agnes Verhalerl,
Bob Bahus, Rosa Lee Johrsorq Jane Harris, Pet Hooker,
Willie Whitaker, and Edward Blazek. and all the sick.

ff you know of someone in the hospital please notify the
church office. / Si usted sabe de alguien que estS en el
hospital, por favor notifique a la oficina de la Iglesia.

CONTA(]T INtrIO
Msgr . Zach 903-724-0865

Rey. Roselio Fuentes 504-715-6606
Rev. Emmanuel Akpobolokemi 903-934-0098

**PLEASE PRAY FOR THE REPOSE OF THE SOUL of
all the faithful departed. Por favor oren por el descanso eterno
de todos los fieles difrrfios.

PLEASE PRAY FOR THOSE IN THE MILITARY/ Por Favor
Oren Por Aquellos Que Est{n EN EL SERVICIO MILITAR:
Robert Miller, Kendall Berrton, Juan Cmlos Ac:urra, Aubrey Sperier
Arenavas, Bo Dylan Jordan, Breut Westbrook, Heath Zeigler,Desie
Robertson, Dominick Pondant, Iv{atthew Kopecky, Gabriel Cantu,
Perry Staten, Mary Alder, Kyri6 Lay Redd, James Trachier, Joseph
Trachier, and Salvador Sanchez, Jr

READINGS FOR THE WEEK (July 8- July 15)
Mon/Lun: Gn 28:L0-22a; Ps 91,:L-4, L4-75ab;

Mt 9:18-26
Tues/Mart: Gn 32:23-33; Ps L7:Lb, 2-3, 6-7ab,8b, 15;

Mt 9:32-38
Wed/Mier: Gn 41:55-57; 42:5-7a, L7-24a;

Ps 33:2-3, LO-LL,18-19; Mt 10:1-7
Th u rs/J u ev: Gn 44:18-2L, 23b-29 ; 45 :L-5 ; Ps 105 : 16-21;

Mt 10:7-15
Fri/Yier: Gn 46:1-7,28-30; Ps37'.34,18-L9, 27-28,

39-40; Mt 10:15-23
Sat/Sab: Gn 49:29-32;50:15-26a; Ps 1.05:t-4, 6-7;

Mt L0:24-33
Sun/Dom: Dt 30:10-14; Ps 69:'J,4, 77, 30-37, 33-34,

36,37; or 19:8-L1; C-ol1,:L5-20; lkLO:25-37

Pest Control Services Donated by
Los servicios de control de plagas donados por

Gecko Pest Control
903-472-4973



STEWARDSHIP/T'INANCE
ADMINISTRACION Y FINANZAS

June 30, 2019 - $6149.45
Children's - $176

Peter's Pence 81,072.28

Thank youfor your generosity. - Msgr. Zuch
Second Collections - July 7 - Building Fund

BISHOP'S APPEAL Goal: $62,000.00.
Pledges to date: $58,347.00. Number of Families
Parncipating'. 133

APEI*ACION DE OBISPO - Meta: $ 62,000.00.
Promesqs hasta la fecha: $ 58,347.00. Numero de

familias participantes : I 3 3

LITURGY
Ministry Schedule July 13 & 14

5:00 p.m. - Communion Minister: Karen & Crystal.
Acolyte: Charlie N.; Lector: Shannon; Video: Bret;
Greeter(s): David P.

7:30 a.m. - Communion Ministers: Beth & Karen N. ;
Acolyte: Ken; Lector: Anthony;
10:30 a.m. - Communion Ministers; Laura, M.L.
Reeves., Acollte: Reeves; kctor: Bill ; Greeter(s):
M.L. Reeves

Eucharistic Atloration - is every
Thursday from 8 a.m. - 7 p.m. in
the Adoration Chapel. Eucharistic
Adoration is also available on l't
Fridays from 7:30 p.m. - 12.00
Midnight. Please spend one hour

with the Lord.

Lts $r*ff$ci6re Eu.c{rristit:g - Toclos los jueves de I
a.m. a 7 p.m. en la capilla de adoracion.
T'endremos Adoraci6n al Sontisimo Sacramentct
cadc Primer Werrces de 7:30 p.m d 12:00
Medianoche. Por .fatot' Pasen una hora con el
Sefior.

FAITH FORMATION
Sundav Mornine Adult F/F - We will be taking a

break from now until the beginning of September.

Clases PreBautismales - en espaf,ol se lievaran a

caba cadu Primer y Tercer Sibado de cada mes de
l0 s.m.-12 p,m, en et Saldn Pawoqaial

Clases De Ouinceanera - Primer Midrcoles de
cada mes en el Sal6n Parroquial a las 7 p.m

Sr Hieh Youth Groun - meets every Wednesday,
at7 p.m., in the Parish Hall. Activities will continue
through the summer.

Los Jovenes Gruoo Juvenil - se reune todos los
midrcoles, a las 7 p.m., en el Sal6n Parroquial. Las
actividades continuaran durante el verano.

Jr. Hieh Youth Group - 7th & Sth Grade
ONE Y-1will meet every l{lednesday, fromT - 8.30
p.m., in the classroom behind Fr. Roselio's house.

Jr. High Youth Group - SOL{} S;arc 7" y &" gratlo -
se reuniran todos los midrcoles, de 7 a B:3i) p"tw., en
el aula detras La casa de del Padre.Roselio. Las
actividades continuaran durante el verano.

Sineles Group - Thursday, July 11, we will meet
at the Lions Community Center on Polar St, at 7
p.m. for an evening of dancing and fellowship.
Admission; $5.
Next meeting : July 13 Call 903-938-5660 for
meeting place. Anyone 2l and older is invited to
join us.

Grupo de solteros: El jueves 11 de julio, nos
reuniremos en el Centro Comunitario de los Leones
en Polar St. a las 7 p.m. Para una noche de baile.
Adrnisihn; $ 5.

Proxima reuni6n: 13 de julio.. Llame al 903-938-
5660 para el lugar de reuni6n. Cualquier personct
mayor de 2I afios ests invitado a unirse a nosotros.

WORKS OF MERCY

Soup Kitchen - Hot meals served Tuesdays 4:00 -
530T."tj, the Parish Hall. 2"d Tuesday:
Catholic Daughters

Cudn Martes se sirve comidn caliente de 4:00 p.m.
- 5:30 p.t?l. en el Salon Parroqr,rial. ld Martes

- Catholir Daughters



Food Pantrv - {texlls s}eede{6: e*nc}ed
oor$1 *. sryhofle rtqrd crearmee{, p*stn,
nEtd cereaE, Remember the words
from Scripf)re, "Wen did we see you
hungry Lord...."

Next chance to volunteer: August 13-15.

Bunco de Alimentos - Articxa.l*s seeces;*rias: eaa*iE

erul$tag${} - ewfer* 3t {:f'prirttss, ;}ffsta y wemi.
Recuerde las palabras de la Escritura: "Cuando te
vimos hambriento 9efior.... "

BABY BOTTLE CAMPAIGN - Please remember
to turn in your Right to Life Baby bottles.

CAMPNA DE BABY BOTTLE - RecueTde
entregar los biberones de Right to Life Baby.

Free Counselins Services - ETBU Counseling
Center at First Baptist Church, 405 West Austin
St.(903-938-6681in English & Spanish. Mon 9 am
- 4 pm, Tue 9 am - 6pm, Wed 9 am - 5 pm, and
Thu 9 am - 8 pm. For more information, contact
Sara Noble at 903-472-9728 or email
sara_noble@etbu.edu.

Servicios de usesoramiento gratuito: Centro de

asesoramiento ETBU en First Baptist Church, 405
West Austin St. (903-938-6681 en inglds y espafiol.
Lunes 9 a.m. a 4 p. M., De 9 a.m. a 6 p. M.,
Midrcoles a miercoles de 9 a.m. a 5 p.m., yjue 9 cnn

- 8 pm Para obtener mas informaci1n, comuniqaese
con Sara Noble al 903-172-9728 o envie un correo
electronico a sqra nrsble(@,ethu. eCu.

We have committed to 1000
packages of Notebook paper and

1000 packages of 24 count
pencils, These items may be

dropped off at the office now through July 15.

To date we have collected:
25 packages of paper

19 packages of pencils

Nos hemos comprometido con 1000 paquetes de
papel de cuoderno y 1.000 paquetes de 24ldpices
de cuenta nrtmero 2 Estos ort[culos se pueden deiar
en la oficino hasto el 75 de julio.
Hasto lo fecha hemos recogido:
25 poquetes de papel.

79 paquetes de lopice

SUMMERTIMB
CHURCH OFFICE HOURS

July 1 - August 2, the church office hours will be

8 a.m. - 12 p.m., Monday - Friday.

HORARIO DE IGLESIA DE YERANO
1 de julio al 2 de agosto, las horus de oficinu de la
iglesia serdn de I um- a 12 p.m, de lunes a
viernes.

Birthdavs
July 10

13
t4
t6
26
29
31

Lurlie Maddox
Agnes Verhalen
David Payne
Margie Watson
Angelica Garcia
Lawrence Metoyer
Katie Allen

Anniversaries
July 10 Ken & Cissy Hudson

11 Paul & Charlotte Smith
19 Dcn Santiago & Cirita Suarez
20 Carl & Diane Turner
27 X'ed & Janice Williams

Please contapt the church office if you would like your
birthday or anniversary publicized in the bulletin.

Pongase en contacfo con la oficina de la Iglesia si
quieres que tu curnpleaftos o aniversario sea publicado
en el boletin.

Calendar of Events

July 12
13
t4

19
2t

15

l7

Hispanic Food sale after Mass
Hispanic Food Sale after Mass
Hispanic Food Sale after Mass
2:30 p.m. Nursing llome Ministry,
Oakwood House,2907 Victory Dr.
KC Social, T p.*., at the KC Hall.
Please bring a covered dish and 3 food
items for the Food Bank.
Sr. Citizen Lunch, 12 noon. Anyone
age +55 and older are welcome to
come and join us for food, fun and
fellowship.
Hispanic Food sale after Mass
Hispanic Food sale after Mass



From the Pastor's I)esk
DearFriends,

"Catholics have to drive caref,rlly these days," said
the comedian, "they've no St. Christopher to look after them
now." Yet the legend of Christopher tells us how he lived by a
river and would help travelers to negotiate its dangerous
waters. One niglrt he heard a child crying for help. Rushing
out, he picked up the little one, hauled him onto his shoulders
and began to wade across the river. The further he went, the
more hazardous it got and the child seemed to be getting
heavier and heavier. Finally, as Christopher lowered his
precious burden to the ground, he murmured: "I don't know
how I managed ttnt. It seemed like I was carrylng the world
on my shoulders." "No surprise," said the child, "you were
carrying not the world but the uuker of the world. I am Jesus

Christ."
The name Christopher means "Christ{earef' ard,by

baptisrq we are called to be Christ-bearers, charged with the
task of taking Christ and his peace into the world. It's
inconceivable that Sir James Simpson, the discoverer of
chlorofonr! would have kept to himself a discovery that was
to transform life for so rxrny people. It should be equally
inconceivable that Christians would hug the good news of the
Gospel to themselves, without any desire to share it with
others. In fact, Simpson himself once confessed that his
geatest discovery was tlre realization "that Jesus Christ is my
savior."

As Jesus is on his way to Jerusalem to face his death
he knows that time is short and there is so much to be done.
There is urgency in his words as he sends out the seventy-two
on their mission. Incredibly, they, and we if we follow their
exarnple, are in a sense continuing what happened at
Bettrlehem. There, in the incarnatiorq God's only Son took
upon himself our frail humanity. But with orily very short time
to live on tlis eartlU he chose to make himself dependent on
tlte cooperation of other frail hman beings - like sevetrv-
two, and like you and me. We are called not sinply to do
something for hinl but rather to do something in him and with
him andthroughhim.

Because our world is already filled with the din of
too many words, the firct stage of bringing Christ to others
will not be more words but rather the silent witness of our
lives, lives that reflect Gospel values and Gospel joy. We're
not out to win an argument about Christ but rather to reveal
him to others. Carrying Christ into the world can be a cosfly
business - as St. Christopher discovered. Jesus says: "I am
sending you out like lambs among wolves." This is no pain-
free assignment. St. Paul, who knew the cost ofpreaching the
Good News, admits that it was like sharing in the carrying of
the cross. It we are to be Christ{earers, we are called to be
men and women of character, disciples who will stick with
him because we love hirq disciples who have strength - or the
humility to reahzs that we haven't, and so look to him for help

- disciples who realize that how we live during the rest of tle
week is every bit as importarfi as our coming to Mass on
Sunday.

Otily if we are genuine Christopher's, only if by our
speaking and praying and living we do, in our own measure,

carry Clrist to our brotlers and sisters, only then will we share

in that glorious reward promised in the Gospel - the joy of
knowing that our rurmes are written in heaven

Desde el escritorio del Pastor
Queridos Amigos,

"Los cat1licos tienen que conducir con cuidado estos
dlas", dijo el comediante, "no tienen a San Crist6bal para que los
cuide ahora". Sin embargo, la leyenda de Crist6bal nos cuenta
c6mo vivia junto a un rlo y ayudaria a los viajeros a negociar su
peligro. las aguas Una noche escucho a un nifio llorar pidiendo
atuda. Saliendo apresuradamente, levantb al pequefio, lo levanto
de los hombros y comenz6 a cruzar el rio. Cuanto mds avanmba,
mas peligroso se ponia y el nifio parecia cada vez mds y mas
pesado. Finalmente, cuando Christopher bajo su preciosa carga
al suelo, murmuro: "No sd como logrd eso. Parecia que estaba
llevando elmundo sobre mis hombros. "" Nome sorprende ", dijo
la nifta," no llevabas el mundo sino el creador del mundo. Yo soy
Jesucristo ".

El nombre Christopher significa "portador de Cristo" y,
mediante el bautismo, somos llamados a ser portadores de
Cristo, encargados de llevar a Cristo y su paz al mundo. Es
inconcebible que Sir James Simpson, el descubridor del
cloroformo, se hubiera reservado un descubrimiento que iba a
transforrnar la vida de tantas personas. Deberia ser igualmente
inconcebible que los cristianos se abrazaran a si mismos las
buenas nuevas del Evangelio, sin ningin deseo de compartirlas
con los demds. De hecho, el mismo Simpson urun vez confes6 que
su mayor descubrimientofue la realizacion "de que Jesucristo es

mi salvador".
Mientras Jesus se dirige a Jentsaldn para enfrentar su

muerte, sabe que el tiempo es corto y hay mucho por hacer. Hay
urgencia en sus palabras cuando envia a los setenta y dos en su
misi6n. Increiblemente, ellos y nosotros, si seguimos su ejemplo,
en cierto sentido continuamos lo que sucedi6 en Beldn. Alli, en la
encarnaci1n, el ilnico Hijo de Dios se hizo cargo de nuestra

frdgil humanidad. Pero con tan poco tiempo para vivir en esta

tierra, opt6 por depender de la cooperacion de otros seres
humanos frdgiles, como los setenta y dos, y como usted y yo.
Somos llamados no simplemente a hacer algo por il, sino a hacer
algo en dl y con,!l y por medio de il.

Debido a que nuestro mtmdo ya esta lleno de

demasiadas palabras, la primera etapa de llevar a Cristo a los
demas no sera mds palabras, sino el testimonio silencioso de

nuestras vidas, vidas que re/lejan los valores del Evangelio y la
alegria del Evangelio. No queremos ganar urun discusi6n sobre
Cristo, sino revelarlo a los demds. Llevar a Cristo al mundo
puede ser un negocio costoso, como descubri1 San Crist6bal.
Jesis dice: "Te estoy enviando como a corderos entre lobos",
Esta no es una tarea sin dolor. San Pablo, quien sabia el costo de

predicar la Buena Nueva, admite que fue como compartir la
carga de la cruz. Debemos ser portadores de Cristo, estamos
llamados a ser hombres y mujeres de cardcter, discipulos que

seguiremos con il porque lo amamos, discipulos que tenemos

fuerza, o la humildad de datnos cuenta de que no lo hemos

hecho, y asi mirar. para ,!l por ayuda, los discipulos se dan
cuenta de que la forma en que vivimos durante el resto de la
semana es tan importante como nuestra visita a h misa el
domingo.

Solo si somos Cristianos autdnticos, solo si, al hablar,
orar y vivir, llevamos a Cristo a nuestros hermanos y hermaras,
solo asi comparfiremos esa gloriosa recompensa prometida en el
Evangelio: la alegria de saber. que nuestros nombres estan
escritos en el cielo.

Your friend in Jesus, Msgr. Zach

Tu amigo en Jesils Mons. Zach
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Hovrs
100 East Travis St.

Marshall, TX75670

903-938 -7777
Tom and Shellie Omick

WHY IS IT

A man wakes up after sleeping

under an ADVEHTISED blanket

on an ADVEHTISED mattress

and pulls off ADVERTISED pajamas

bathes in an ADVERTISED shower

shaves with an ADVEBTISED razor
brushes his teeth

with ADVERTISED toothpaste

washes with ADVERTISED soap

puts on ADVERTISED clothes

drinks a cup

of ADVERTISED coffee

drives to work

in an ADVERTISED car
andthen....

refuses to ADVERTISE

believing it doesn't pay.

Later il business is poor

he ADVERTISES it for sale.

WHY IS IT?

Brian or Sally, curfrtann

860,399.1785 i',,

csT r r 79m.70

rn Crltoll&dranladlorr.ctl

RESIDENTIAL &
COMMERCIAL
(9OT 407-9374

MATTHEW KIJHN/OWNER.OPER"{TOR

GREAT C0VEBAGE . 9r% of all households attending church take at

least one church bulletin home every Sunday,

GREAT VATUE -l0o/o ol all households are ar,vare of and look at the

advertising in the church bulletin and 68% of households surveyed when

making a choice between businesses are inclined to choose the one who

advertised in the church bulletin.

for lirtld ones, ilit to rongr b;red on ilibl.

stories and the reachings ofJesus.

This is a new music collection for

preschool children and those who are

in euly grade school,

m -,#J l'*il*I,X,,,,*n o*,

800-566-61 50 . www.wlp.ispaluch.com/l4028.htm

Get thrls weekly bulletin delivered by email - lor FREE!

Sign up here:

https : //www.ispal uch.com/Bu I leti nSubscri be.aspx

ourtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

The ilIost Confilob

Online Natiotnl
Directory of

Catbolic Perishcs

cornes th Biltle Story of Christrnas

stu, iw B Clasic CbristnaCara,

nrud n rsnditry oJ'the Gospel of
Lwhe 2: 4-20 by Bing Crosby!

Downs l:uneral Holne
4608 Elysian Fields Rd.

Marshall, TX75672

903-927-1700

K.U.A""^1,I"u";-I" n*

!n Stock & Ready to Order Today.

CALL OR ORDER ONLINE. $39 ,95

lUp**tg
o${r,JpnRtsH

Download Our Frce App o Vsit

TITY.ONEPARISH.CO}I

Grow in your foiih,
find o Moss, ond

connect with your

Cotholic Community
with OnePorishl@ilr

515224 St Joseph Church www.jspaluch.com J.S. Paluch Co., lnc. 1-800-833-5941


